Las frases verbales con la preposición up
The verb "to come up" means 

 

"to appear" (aparecer - como tema en una conversación) 

 

or

 

"to happen unexpectedly" (pasar/ocurrir/suceder sin preverlo). Por ejemplo: If any thing comes up, I'll let you know. - Si algo ocurre, te haré saberlo. The topic never came up. - El tema nunca fue discutido (nunca apareció en la conversación). 

 

También "to come up" se puede traducir literalmente "venir arriba" o "subir". Por ejemplo, si yo vivo en el primer piso y tú en la planta baja, te puedo llamar por teléfono para decirte "Hey, Lourdes, why don't you come up to see me?" (Oye, Lourdes, ¿por qué no subes [vienes arriba] para platicar conmigo?).                        

 

Hay veces también en la que la palabra "up" se usa con un verbo pero realmente no cambia el significado del mismo verbo (no sé porque hablamos así, ya que no tiene sentido). Por ejemplo: They beat him./They beat him up. (Le dieron una paliza./Le pegaron./Le golpearon.) He dreamed it./He dreamed it up. (Lo soñó./Lo imaginó.)     

 

En algunos casos, el uso de "up" cambia el significado del verbo.

 

Por ejemplo:

 

to make - hacer

                                                                                                                                                to make up - hacer las paces, inventar, aplicar maquillaje, maquillarse, recompensar, hacer una cosa que no podías hacer antes por estar ausente. Por ejemplo: Last night, they made up. - Anoche, hicieron las paces. He made the whole thing up. - Él inventó la cosa en total (fabricó una mentira). He made her up. - Él le aplicó el maquillaje. She made herself up./She put on her makeup. - Ella se maquilló. He made up the homework. - Él hizo la tarea/los deberes (que no hizo antes porque no estaba en clase). I'll make it up to you. - Te lo voy a recompensar.                                         

 

to blow up - explotar/estallar, hacer explotar/estallar, estallar (de rabia), ampliar (como una foto), inflar (como un globo) to blow oneself up - inmolarse (por ejemplo con una bomba tal como los terroristas). Por ejemplo:

The terrorists blew themselves up. - Los terroristas se inmolaron (con una bomba). 
                                                                                                          
to come up/to go up - subir
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to give up - rendirse/darse por vencido; dejar de (hacer una cosa)                                                                                                        Por ejemplo: We're not going to give up. - No vamos a rendirnos.
                     He gave up smoking. - Él dejó de fumar.                     

 

to show up - aparecer  Por ejemplo: No one showed up. - Nadie apareció.                                     

 

to stand up - ponerse de pie, pararse e.g. He stood up. - Él se puso de pie./Él se paró.   

to stand up to - enfrentarse con alguien sin miedo para defenderse o para defender a otra(s) persona(s) 

to stand up - dejar plantado   Por ejemplo: She stood me up at the restaurant. - Ella me dejó plantado en el restaurante.                                                                                    

 

to bring up - criar, educar   Por ejemplo: My parents brought me up that way. - Mis padres me criaron/educaron así.                                                                                            

 

to bring up - mencionar/plantear (un tema) I knew he was going to bring that up!¡Sabía que iba a mencionar/plantear eso! 
                                                                                                                 

to bring up - subir (una cosa) e.g. Can you bring up the suitcase? (¿Puedes subir la maleta?) 
to fess up - to confess (confesar) [El uso de "to fess up" se considera muy informal.] 
to keep up/to keep it up - continuar/seguir

to keep up with - mantenerse al día con, no retrasar con, mantenerse el paso con

to look up - mirar arriba

to look up - buscar (por ejemplo, una palabra en un diccionario)

to look for - buscar (en otros respetos)

to pick up - recoger

to pick up - buscar a alguien para llevarlo a otro sitio
Por ejemplo: He picked her up at the airport. (La buscó en el airopuerte y luego la llevó a casa.)

to pick up the pace - andar más rápidamente

to turn up - poner el volumen más fuerte
to turn up - aparecer, ser hallado con el tiempo (e.g. cuando una persona encuentra

                     algo después de un rato buscándolo)
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to hang up (the phone) -colgar(el teléfono) 
to be up - estar despierto o levantado (o sea, no en la cama)

to be up for (a job/task) - estar listo/preparado (para un trabajo/una tarea)

to get up - levantarse

to cut up - cortar en pedazos

to cut up - portarse como un niño, jugar, no estar serio, contar chistes/hacer bromas

to break up - romper en pedazos

to break up - romper una relación romántico

to break up - disolver (por ejemplo, hacer separarse los integrantes de un grupo musical)

to break up (a fight) - parar una pelea física 

to shup up - callarse (bastante fuerte e irrespetuoso)
to rough up - maltratar físicamente/tratar bruscamente 
to catch up - ponerse al tanto 
to wake up - despertarse (o despertar a otra persona) 
                                                        
¡OJO! Aunque el modismo "to knock up" quiere decir "despertar" en Inglaterra, el mismo quiere decir "embarazar" en los Estados Unidos (una expresión vulgar).   

 

Por ejemplo:                                                                                                    

 

He's going to knock her up.                                                                                 

 

Inglaterra: Él la va a despertar.                                                  

 

Estados Unidos: Él la va a embarazar.
to take someone up on something - to accept someone's invitation, offer or challenge

for example: I'll take you up on that! - ¡Sí, acepto tu invitación/oferta/reto!

to throw up - vomitar
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